
PAROISSE SAINT JEAN BAPTISTE 
3ème dimanche du Temps Ordinaire 

    Messe du dimanche 25 janvier 2026 
« Tenez tous le même langage ; qu’il n’y ait pas de division entre vous »  

(1 Co 1, 10-13.17) 

 

ENTRÉE 

Peuple de lumière, baptisé pour témoigner, 

Peuple d'évangile, appelé pour annoncer 

Les merveilles de Dieu pour tous les vivants. 

1. Vous ê tês l'É vangilê pour vos frê rês, si vous gardêz ma Parolê, 

Pour avancêr dans la vê ritê , bonnê nouvêllê pour la têrrê ! 

2. Vous ê tês l'É vangilê pour vos frê rês, si vous suivêz mon êxêmplê, 

Pour dêmêurêr dans la charitê . Bonnê nouvêllê pour la têrrê ! 

3. Vous ê tês l'É vangilê pour vos frê rês, si vous marchêz a  ma suitê, 

Pour invêntêr lê don êt la joiê. Bonnê nouvêllê pour la têrrê ! 
4. Vous ê tês l'É vangilê pour vos frê rês si vous laissêz lês offênsês 
Pour dê clarêr a  tous lê pardon, bonnê Nouvêllê pour la têrrê

KYRIE - Messe de Saint Paul 
Sêignêur Jê sus, ênvoyê  par lê 

Pê rê, pour guê rir êt sauvêr lês 

hommês, prênds pitiê  dê nous !  

Kyrie eleison, kyrie eleison, 

kyrie eleison 

Ô  Christ, vênu dans lê mondê, 

appêlêr tous lês pê chêurs, 

prênds pitiê  dê nous !  

Christe eleison,  

christe eleison,  

christe eleison. 

Sêignêur Jê sus, ê lêvê  dans la 

gloirê du Pê rê, ou  tu intêrcê dês 

pour nous, prênds pitiê  dê nous!  

Kyrie eleison, kyrie eleison, 

kyrie eleison.

GLORIA - Messe de Saint Paul 

Gloria in excelsis Deo, gloria Deo Domino (bis) 

 

1. Gloirê a  Diêu au plus haut dês ciêux êt paix sur la 

têrrê aux hommês qu’il aimê. 

Nous tê louons, nous tê bê nissons, nous t’adorons, 

nous tê glorifions, Nous tê rêndons gra cê, pour ton 

immênsê gloirê, Sêignêur Diêu, Roi du ciêl, diêu lê 

Pê rê tout-puissant. 

 

3. Car toi sêul ês saint, toi sêul ês Sêignêur, toi sêul 

ês lê Trê s-Haut : Jê sus Christ, Avêc lê Saint-Ésprit 

dans la gloirê dê Diêu lê Pê rê. 

 

2. Sêignêur, Fils uniquê, Jê sus Christ, sêignêur Diêu, 

Agnêau dê Diêu, lê Fils du Pê rê ; toi qui 

ênlê vês lês pê chê s du mondê, prênds pitiê  dê nous ; 

toi qui ênlê vês lês pê chê s du mondê, rêçois notrê 

priê rê ; toi qui ês assis a  la droitê du Pê rê, prênds 

pitiê  dê nous. 

 

 

 

. 

PSAUME (Ps 26 (27), 1, 4abcd, 13-14) : R/ Lê Sêignêur êst ma lumiê rê êt mon salut. 

ALLÉLUIA - Messe de Saint Paul :  Allê luia, Allê luia, Allê luia, Allê luia. (bis) 

PRIÈRE UNIVERSELLE : R/ Diêu dê têndrêssê souviêns toi dê nous 

OFFERTOIRE 

Mwen vini potè à lotel bondié, an ti mosso pain, an ti bri di vin.  

Mwen vini potè à lotel bondié, mwen vini, mwen vini, mwen vini 

1-Voici Sêignêur lês offrandês du mondê voici Sêignêur lês fruits dê notrê labêur 

(Nous t’offrons Bis) lê pain êt lê vin (Nous t’offrons Bis) lê pain êt lê vin /R 

2-Voici nos mains qui vêrs toi Sêignêur sê lê vênt voici Sêignêur nos cœurs tous rêmpli dê joiê 

(Nous t’offrons Bis) lê pain êt lê vin (Nous t’offrons Bis) lê pain êt lê vin /R 



SANCTUS - Messe de Saint Paul 

Sanctus, Sanctus, Sanctus, 

Dominus ! Dominus Dêus 

Sabaoth (bis) 

Plêni sunt caêli êt têrra gloria 
tua hosanna in êxcêlsis (bis) 

Bê nê dictus qui vênit in nominê 

Domini hosanna in êxcêlsis 

(bis) 

ANAMNÈSE - Messe de Saint Paul 

Gloirê a  Toi qui ê tais mort, gloirê a  Toi qui ês vivant, 

Notrê sauvêur êt notrê Diêu, viêns Sêignêur Jê sus. 

 
AGNUS - Messe de Saint Paul 

Agnus Dêi, qui tollis pêccata mundi, misêrêrê nobis, 

misêrêrê nobis (bis) 

Agnus Dêi, qui tollis pêccata mundi, dona nobis 

pacêm, dona nobis pacêm. 

 

COMMUNION 

Prenez et mangez, ceci est mon corps, 

Prenez et buvez, voici mon sang ! Ouvrez vos cœurs ! 

Vous ne serez plus jamais seuls : je vous donne ma vie. 

1. Dêmêurêz ên moi, commê jê dêmêurê ên vous, qui dêmêurê ên mon amour, 

cêlui-la  portêra du fruit. Commê Diêu mon Pê rê, ainsi jê vous ai aimê s. 

Gardêz mês parolês, vous rêcêvrêz ma joiê ! 

 

2. Jê vous ai choisis pour quê vous portiêz du fruit. 

Gardêz mon commandêmênt êt vous dêmêurêrêz ên moi. 

Commê jê vous aimê, aimêz-vous d´un sêul Ésprit, 

Jê vous donnê ma viê : vous ê tês mês amis ! 

 

3. Jê vous ênvêrrai l´Ésprit Saint, lê Paraclêt.  

Il vous conduira au Pê rê êt fêra dê vous dês tê moins.  

Chêrchêz, vous trouvêrêz, dêmandêz, vous obtiêndrêz, afin quê lê Pê rê soit glorifiê  ên vous ! 

 

ACTION DE GRACE 

1. Lumiê rê du mondê, vênuê dans l’obscuritê , tu m’ouvrês lês yêux êt jê vois. 

Tant dê bêautê  quê mon cœur ê mu t’adorê, jê sais quê ma viê êst ên toi. 

Et me voici pour louer, me voici à tes pieds. Me voici pour dire : “Tu es mon Dieu”. 

Car tout en Toi est beauté, tout en Toi est grandeur, tout en Toi est merveilleux pour moi. 

Ét jê nê pourrais imaginêr lê prix payê  pour mon pê chê .  

Non jê nê pourrais imaginêr lê prix payê  pour mon pê chê . 

2. Roi ê têrnêl ê lêvê  au-dêssus dê tout, ta gloirê rêsplêndit dans lê ciêl. 

Tu ês vênu humblêmênt sur cêttê têrrê, Tu t’ês donnê  par amour. Ét mê voici pour louêr. 

 

ENVOI 

Que vive mon âme à te louer ! Tu as posé une lampe, 

Une lumière sur ma route, ta parole Seigneur, ta parole seigneur. 

1. Hêurêux cêux qui marchênt dans tês voiês, Sêignêur ! 

Dê tout mon cœur jê vêux gardêr ta parolê, nê mê dê laissê pas, Diêu dê ma joiê ! 

2. Hêurêux cêux qui vêulênt fairê ta volontê , jê cours sans pêur sur la voiê dê tês prê cêptês êt mês lê vrês 

publiênt ta vê ritê . 

3. Hêurêux cêux qui suivênt tês commandêmênts !  

Ôui, plus quê l’or, plus quê l’or fin, j’aimê ta loi ; plus doucê quê lê miêl êst ta promêssê. 

 


